John 1:1
Luke 7:27
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 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, which means “This one; This man.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that John the Baptist produces the state of being this man.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “about whom.”  This is followed by the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action and is translated by use of the auxiliary verb “has.”


The passive voice indicates that the Scripture received the action of having been written.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

There is no predicate object “[the one]” in the Greek, but English grammar requires one.

“This is [the one] about whom it has been written,”
 is the particle of attention IDOU, which means “Behold; Pay attention.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: I am sending.”


The present tense is a descriptive/futuristic present, which describes what is or is about to do.


The active voice indicates that God the Father is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular masculine singular article and noun AGGELOS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, which means “My messenger.”  Then we have the preposition PRO plus the adverbial genitive of place from the neuter singular noun PROSWPON plus the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning literally “before Your face,” which is an idiom, meaning “before or ahead of You.”

““Behold, I am sending My messenger ahead of You,”

 is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who,” followed by the third person singular future active indicative from the verb KATASKEUAZW, which means “to prepare.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that God’s messenger will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun HODOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “Your way.”  Finally, we have the preposition EMPROSTHEN plus the adverbial genitive of place from the second singular personal pronoun SU, meaning “before/ahead of You.”

“who will prepare Your way before You.””
Lk 7:27 corrected translation
“This is [the one] about whom it has been written, “Behold, I am sending My messenger ahead of You, who will prepare Your way before You.””
Mt 11:10, “This is the one about whom it is written, ‘Behold, I send My messenger ahead of You, Who will prepare Your way before You.’”

Explanation:
1.  “This is [the one] about whom it has been written,”

a.  Jesus continues describing to the crowd the importance of John the Baptist.  The “this is the one about whom” refers to John from the previous context.


b.  Jesus then adds that the person and work of John was foretold in the Jewish Scriptures.  The phrase “it has been written” refers to the Jewish Scriptures, which Jesus will now quote from Mal 3:1, “‘Behold, I am going to send My messenger, and he will prepare the way before Me.  And the Lord, whom you seek, will suddenly come to His temple; and the messenger of the covenant, in whom you delight, behold, He is coming,’ says the Lord of the armies.”
2.  ““Behold, I am sending My messenger ahead of You,”

a.  God the Father is the subject “I” in this statement.  The object “You” is God the Son.  The ‘messenger’ who precedes God the Son is John the Baptist.  The Lord, through the prophet Malachi, writing around 420 B.C., warned the people of Israel that the Messiah was coming, but would be preceded by the ‘messenger’.


b.  The duty of the messenger was to announce the coming of the King, so that the people of the city could make themselves and the city ready for his arrival.  Roads would be repaired, public buildings would be cleaned, painted, decorated, etc.; trash would be picked up, and everything would be made to look as nice as possible.


c.  In the case of the coming of Jesus, it was not the outward appearance that needed to be cleaned up, but the inward state of the soul.  John brought a message to the people of Israel to prepare their souls for the coming of Messiah.

3.  “who will prepare Your way before You.””

a.  Jesus continues the quotation, which describes the mission of John as the messenger for the Messiah.  John’s mission was to prepare the Messiah’s way before the arrival of the Messiah.  John had about one year in which to do this.


b.  John’s mission was to give the Jews the opportunity to change their minds (repent) about their state of sinfulness and believe that the coming Messiah would take away their sinfulness.  John’s call to repentance was an invitation to acknowledge their sinfulness.  Being baptized by John was the people’s acknowledgment that they accepted the fact that the coming Messiah would cleanse them from all wrongdoing.


c.  The people had to change their thinking about themselves and what the Messiah would do for them—be the Lamb of God who takes away the sin of the world.  By putting the people in a state of mind of humility rather than self-righteous arrogance, John was preparing the people for Jesus’ message to believe in Him for eternal life.  John’s preparation of the people was a spiritual preparation analogous to the physical preparation for the coming of a political king.


d.  By using this quote, Jesus demonstrates that John the Baptist was truly a man sent from God to do exactly what God wanted before the coming of Messiah.  This also indirectly points to Jesus as the Messiah.

4.  Commentators’ comments.


a.  “John’s greatness is indicated by the promise of Scripture in Mal 3:1, a text that appears also in Mk 1:2 and Mt 11:10.  The Malachi passage looks at a commissioned prophet who will prepare the way for the Lord God.  The LXX is not the source of Luke’s citation. Rather, he makes a general reference to Malachi, with the key change being the shift in pronoun [from ‘he will prepare the way before Me’ to ‘who will prepare Your way before You’.]  Who is addressed in Lk 7:27 by Luke’s different pronoun? Another OT allusion provides help.  A second OT allusion is made to Ex 23:20: ‘and, behold, I send my messenger before your face’ is generally regarded as background for the second-person pronoun in the NT citations of Mal 3:1.  With the allusion to both Malachi and Exodus, the second-person pronoun in the NT may be interpreted in two ways.  Some argue that the antecedent is Jesus, so that God sends the prophet before Jesus-Messiah.  Others argue that the pronoun is a reference to the nation as a collective singular, and thus the prophet prepares the nation for God’s coming in Messiah.  By explaining how God comes, either sense is an appropriate expansion of what Malachi describes.  Although John works for God and goes before the Messiah, he also prepares the people for Messiah’s coming.  To respond to John is to be prepared for God’s coming in Messiah.  The Malachi text alludes to a prophetic figure who will precede God’s coming to deliver His people.  There is no direct reference to Messiah in the Book of Malachi, but the prophet alluded to by Malachi is part of God’s future work.  This connection with the ‘coming’ is sufficient to make correct the later Jewish association of this prophet as a predecessor of Messiah.  It seems likely that only two figures are in view in Malachi: the prophet-messenger of the covenant and Yahweh, since an explicit reference to Messiah or to the angel of the Lord is missing elsewhere in the book.  The association with Elijah existed also in Judaism.  Elijah is not resurrected Elijah, but represents an ‘Elijah-like’ prophet who warns the nation and prepares it for God’s coming by calling out a faithful, ready remnant.  Clearly the Jews would understand the allusion and not object to the use of Mal 3:1 with such a figure.  The only question would be whether John was that figure.”


b.  “In Mal 3:1–2 two messengers are spoken of. One is the forerunner, revealed here as John the Baptist, and the other is ‘the Messenger of the Covenant’ who will purify His people, that is, the Messiah Himself.”


c.  “By interweaving Mal 3:1 and Ex 23:20, Luke embraces the perspective of these divine spokespersons.  John is the end-time prophet foretold in the Scriptures, the Elijah figure who would forerun the coming of the Lord.  The primary deviation between Mal 3:1 and its reappearance in Luke is the amendment from the first-person singular pronoun (‘before me’) in Malachi to the second-person (‘before you’) in Luke.  In this divergence, Luke follows Ex 23:20, with the result that Jesus has begun speaking with greater urgency to those who make up His audience in this scene.  John, he says, was God’s agent to prepare you.  It is in this way that Jesus shows how John is ‘more than a prophet.’  In showing this, though, He has also accentuated the importance of positive response to the message of the good news [that is to His own ministry].”
  In other words, “If John is the messenger predicted in Mal 3:1, then Who must I be?”

d.  “By implication, then, Jesus is identified with the Lord of Malachi, and His deity is affirmed.”


e.  “John is the one prophet whose activity was predicted.  This made him more than a prophet.  John was the messenger who not only, like the other prophets, announced Christ’s coming but actually prepared the way for Him and was immediately followed by Him.  This, too, made him more than a prophet.”
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